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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Deacon Wade Thompson 

Ext 102 
wthompson@stcyril.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   8:00 AM & 5 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

every month 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Tom Jefferson 
520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Duodécimo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

20 / 21 de Junio 2026 

The Twelfth Sunday 

in Ordinary Time 

20 / 21 June 2026 

What I say to you in the darkness, 

speak in the light… 

And do not be afraid... 

Lo que les digo de noche, 

repítanlo en pleno día... 

No tengan miedo... 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
21 June   Sunday / Domingo 

FATHER’S DAY / DÍA DEL PADRE 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
12:00 PM 

K of C / Red Cross Blood Drive 
Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Magnificat Prayer Group 
African Choir Rehearsal 
Misa* 
Lupita Rocha: Practice 

Dougherty Hall 
Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Nicholson Hall 

22 June   Monday / Lunes 
  8:00 AM 
  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

NO MASS 
Camp Cougar 
Daily Mass 
Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
School 
Church 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

23 June   Tuesday / Marte 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  5:30 PM 

Daily Mass 
Camp Cougar 
OCIA Interview 

Church 
School 
Conference Rm 

24 June   Wednesday / Miércoles 
SOLEMNITY OF THE NATIVITY OF SAINT JOHN THE BAPTIST 

SOLEMNIDAD DE NATIVIDAD DE SAN JUAN BAUTISTA 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 
  3:30 PM 
  3:30 PM 
  4:00 PM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:15 PM 

Daily Mass 
Camp Cougar 
Vacation Bible School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Vacation Bible School 
Vacation Bible School 
Rosary led by the Legion of Mary 
Vacation Bible School 
Legion of Mary 
Vacation Bible School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

Church 
School 
DAC 1 
Dougherty Hall 
DAC 3/4 
Church 
DAC 5 
DAC 5 
Nicholson Hall 
Greiner Room 
Church 
Facebook Live 
Church 

25 June   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  8:00 AM 
 
 
 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 
  5:30 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Camp Cougar 
Vacation Bible School 
 
 
 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Vacation Bible School 
Vacation Bible School 
Rosario* 
St. Vincent de Paul Conference 
Misa diaria* 
Knights of Columbus Council 
Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Ramada 
Nicholson Hall, 
Greiner Rm, 
Dougherty  
Hall, DAC 1 
Church 
DAC 3/4 
Ramada 
Capilla 
Dougherty Hall 
Iglesia 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Iglesia 

26 June   Friday / Viernes 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
 
 
 
10:00 AM 
12:00 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Vacation Bible School 
 
 
 
Vacation Bible School 
Vacation Bible School 
Daily Mass 

Church 
Nicholson Hall, 
Greiner Rm, 
Dougherty  
Hall, DAC 1 
DAC 3/4 
Ramada 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

27 June   Saturday / Sábado 
MEMORIAL OF SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 
MEMORIA DE SAN CIRILO DE ALEJANDRÍA 

 8:00 AM 
  8:00 AM 
 
 
 
10:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Vacation Bible School 
 
 
 
Vacation Bible School 
Vacation Bible School 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall, 
Greiner Rm, 
Dougherty  
Hall, DAC 1 
DAC 3/4 
Ramada 
Church 
Church 

28 June   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
12:00 PM 

Sunday Mass 
Vacation Bible School Clean-up 
 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Misa* 
Lupita Rocha: Practice 

Church 
Nicholson Hall, 
Dougherty Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM Father’s Day Novena (5) 
Tue / Martes   8:00 AM Father’s Day Novena (6) 
Wed / Miércoles   8:00 AM Father’s Day Novena (7) 
   5:00 PM Father’s Day Novena (8) 
Thu / Jueves   8:00 AM Father’s Day Novena (9) 

   Spanish/español   6:30 PM  Leovigildo Reyes 

Fri / Viernes   8:00 AM Special Intention 
   5:00 PM Janet Scaramuccia 
     & Richard Maiorino 
Sat / Sábado   8:00 AM Stephanie & Jed Wortman 

   5:00 PM  Mary Claire Ketchum 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Ernest Aguirre 

   Spanish/español   1:00 PM Szarina Hernández 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

22 – 28 June 22 – 28 de Junio 

BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 
for the upcoming weekend bulletin. 

Next Deadline: 
Tuesday, 23 June 

for the 27/28 June bulletin. 

FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Cada martes a las 5:00 PM 
para el boletín del fin de semana siguiente. 

Próxima Fecha Límite: 
Martes 23 de junio 

para el boletín del 27/28 de junio. 



Sing to the LORD, praise the LORD, 

for he has rescued the life of the poor. 
– Jeremiah 20:13 

Canten y alaben al Señor, 

porque él ha salvado la vida del pobre. 
– Jeremías 20:13 

Readings for the Week: 22 – 28 June 
Monday: 2 Kgs 17:5-8, 13-15a, 18; Ps 60:3, 4-5, 12-13; 

Matt 7:1-5 

Tuesday: 2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36; Ps 48:2-3Ab, 3cd-4, 

10-11; Matt 7:6, 12-14 

Wednesday: Isa 49:1-6; Ps 139:1b-3, 13-14ab, 14c-15; 1 Acts 

13:22-26; Luke 1:57-66, 80 

Thursday: 2 Kgs 24:8-17; Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9; Matt 7:21-29 

Friday: 2 Kgs 25:1-12; Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6; Matt 8:1-4 

Saturday: Lam 2:2, 10-14, 18-19; Ps 74:1b-2, 3-5, 6-7, 20-21; Matt 

8:5-17; Optional Memorial of Saint Cyril of Alexandria: 2 Tim 4:1

-5; Ps 89:2-3, 4-5, 21-22, 25 and 27; Matt 5:13-19 

Sunday: 2 Kgs 4:8-11, 14-16a; Ps 89:2-3, 16-17, 18-19; Rom 6:3-4, 

8-11; Matt 10:37-42 

Lecturas de la Semana: 22 – 28 de junio 
Lunes: 2 Re 17, 5-8. 13-15. 18; Sal 59, 3. 4-5. 12-13; 

Mt 7, 1-5 

Martes: 2 Re 19, 9-11. 14-21. 31-35. 36; Sal 47, 2-3a. 3b-4. 9. 

10-11; Mt 7, 6. 12-14 

Miércoles: Is 49, 1-6; Sal 138, 1-3. 13-14ab. 14c-15; Hch 13, 22

-26; Lc 1, 57-66. 80 

Jueves: 2 Re 24, 8-17; Sal 78, 1-2. 3-5. 8. 9; Mt 7, 21-29 

Viernes: 2 Re 25, 1-12; Sal 136, 1-2. 3. 4-5. 6; Mt 8, 1-4 

Sábado: Lam 2, 2. 10-14. 18-19; Sal 73, 1-2. 3-5a. 5b-7. 20-21; 

Mt 8, 5-17; Memoria Opcional de San Cirilo de Alejandría: 2 

Tim 4, 1-5; del Sal 88; Mt 5, 13-19 

Domingo: 2 Re 4, 8-11. 14-16a; Sal 88, 2-3. 16-17. 18-19; Rom 

6, 3-4. 8-11; Mt 10, 37-42 

ENTHUSIASM AND GRAMMAR 

There is a good reason that the 
writings of St. Paul don’t show up 
as examples in grammar text-
books. Today’s reading is a case 
in point. It begins with one of 
those long Pauline run on sen-
tences that leave lectors gasping 
for breath. So what? Take a clos-
er look at how Paul’s fervor for 
his subject matter derails the 
grammar. There is something 
admirable about being so caught up in his convictions that 
the words cannot come fast enough to express them, much 
less in an orderly fashion. Scripture scholars usually take 
this grammatical ineptness as a sign of a passage’s early 
importance in the Christian community, something they 
were so ardent about that their language never got refined. 
   What leaves us in this condition? Re-telling the plot line of 
an action movie or the play-by-play of a sporting event? 
When was the last time any of us was so excited by our 
faith in Christ that we were left grasping for words, stum-
bling over our own errors in speech? It may be bad gram-
mar, but it is an excellent way to inspire others with the 
message of Christ!   Copyright © J. S. Paluch Co. 

ENTUSIASMO Y GRAMÁTICA 

Hay una buena razón para que los es-
critos de Pablo no se usen como mode-
los de gramática correcta hoy. La lectu-
ra de hoy nos ofrece un buen ejemplo 
de que para Pablo el mensaje tenía 
precedencia sobre la gramática. La pri-
mera oración es bastante larga y deja a 
los lectores sin aire; luego hay una se-
rie de declaraciones que están hilvana-
das sólo en la mente de Pablo. Pero, 
¿qué importa? El fervor de Pablo es tan 
evidente que las palabras no le salen lo suficientemente rápidas 
para expresar sus ideas de manera ordenada. Los estudiosos de la 
Escritura regularmente interpretan su falta de sentido gramático 
como señal de la importancia de un pasaje en la Iglesia joven; 
como algo tan importante para ellos que el lenguaje que usaron 
nunca fue refinado. 
   ¿Qué puede causar tal estado? ¿Contar la trama de una película 
de acción o describir jugada por jugada de un juego de fútbol? 
¿Cuándo fue la última vez que estuvimos tan excitados por nues-
tra fe en Cristo que nos faltaba el aire al contarlo, o cometíamos 
errores gramaticales por hablar con tanto entusiasmo? ¡Puede que 
sea ejemplo de mala gramática, pero es una manera excelente de 
inspirar a otros con el mensaje de Cristo!   Copyright © J. S. Paluch Co. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 8 – 14 June 2026 

Sunday Collection 14 June (101 donors) 
   Loose Cash 14 June 
Online Giving (22 donors) 
Credit Card Donations (2 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Other Income (Stole Fee, Novena, Ministry  
   Revenue, Deficit Fund, Facility Use) 

      $4,820.00 
      $2,043.42 
         $834.00 
           $75.00 
      $7,772.42 
      $1,719.50 

 

                           Total Income       $9,491.92 

Expenses 8 – 14 June (Utilities,  
   Administration, Clergy Residence,  
   Maintenance) 

      ($4,003.62) 
 
 

                       Net Gain / Loss this week       $5,488.30 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con 
su teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Ministros Litúrgicos 
Horarios de julio: Todos los ministros, por favor res-
pondan al correo electrónico de Victoria con sus fechas no 
disponibles para mayo antes ESTE martes 23 de junio. 

Liturgical Ministers 
July Schedules: All ministers, please respond to Victo-
ria’s email with your unavailable dates for July by THIS 
Tuesday, 23 June. 



San Cirilo de Alejandría Doctor de la Iglesia 
San Cirilo, Patriarca de Alejandría del 412 al 444, dio forma a la 
comprensión cristiana de la naturaleza de Cristo. Visto en la 
historia como un luchador celoso y obstinado de la ortodoxia 
cristiana, San Cirilo de Alejandría personificó el liderazgo pasto-
ral durante una época de confusión y conflicto dentro de la 
Iglesia cristiana. Cirilo escribió extensas obras teológicas y fue 
uno de los principales protagonistas de las controversias cristo-
lógicas del siglo quinto. Cirilo argumentó contra Nestorio 
(nestorianismo) y promovió a la Virgen María como la Madre de 
Dios, Theotokos. 
   Cirilo, nacido en Alejandría Egipto en 375, era sobrino del 
Patriarca de Alejandría, Teófilo. El 15 de octubre de 412 murió 
Teófilo y Cirilo se convirtió en Patriarca de Alejandría después 
de un motín entre sus partidarios y los de un rival del Patriarca. 
La influencia y el poder de Cirilo lo colocaban con frecuencia en 
conflicto con el gobierno civil y los habitantes paganos, judíos y 
cristianos de la ciudad. Un campeón de la ortodoxia, cerró las 
iglesias de los novacianos, una secta cismática que negaba el 
poder de la iglesia para absolver a los cristianos que cayeron 
durante la persecución. Cirilo ganó más notoriedad con la ex-
pulsión de judíos de Alejandría tras sus ataques contra los cris-
tianos. Mientras que algunos historiadores condenan las accio-
nes de Cirilo en Alejandría, la defensa de Cirilo de la doctrina 
cristológica con Nestorio lo estableció como un defensor de la 
fe. Cirilo murió el 27 de junio de 444. 
   A partir de los siglos II, III y IV, surgieron varias herejías 
sobre la naturaleza de Jesucristo. Las desviaciones y controver-
sias con respecto a la naturaleza de Jesucristo variaron de Je-
sús como solo humano pero adoptado como el “Hijo de 
Dios” (Adopcionismo); la creencia de que Jesús tenía un cuerpo 
humano y una mente divina (Apolinarismo); El cuerpo físico de 
Jesús era una ilusión, y él era un espíritu puro (Docetismo), y 
otras herejías plagaron la Iglesia primitiva. 
   Algunos historiadores enmarcan el conflicto entre Cirilo y Nes-
torio como un conflicto continuo entre las escuelas de piedad 
de Alejandría y Antioquía y la competencia por la influencia. 
Durante el Primer Concilio de Constantinopla en 381 d.C., a la 
Sede de Constantinopla se le otorgó primacía sobre las Sedes 
de Alejandría y Antioquía. La lucha alcanzó su cenit cuando, en 
428, Nestorio, originario de Antioquía, fue nombrado Patriarca 
de Constantinopla. 
   Nestorio argumentó que la Virgen María no era la “Madre de 
Dios,” sino la “Madre de Cristo,” Christotokos. Insistió en que 
María, como ser humano, solo podía dar a luz a un ser humano 
y no a Dios. Nestorio defendió que Jesucristo era una unión 
natural entre la Carne y el Verbo, pero no idéntica al divino Hijo 
de Dios. Cirilo, por otro lado, enfatizó la unidad de las dos natu-
ralezas, divina y humana, en una persona (hipóstasis) mientras 
que Nestorio se enfocó en la distinción de las naturalezas divina 
y humana, dividiendo así a Cristo en dos personas actuando en 
concierto. El conflicto pasó a primer plano cuando Cirilo insistió 
en que la Virgen María se llamara “Portadora de Dios” o 
“Theotokos” para describir la unión íntima de las dos naturale-
zas en la Encarnación. Nestorio se negó y la disputa preparó el 
escenario para el Concilio de Éfeso en 431. 
   El conflicto entre Cirilo y Nestorio aumentó y se volvió más 
estridente. Cirilo denunció a Nestorio ante el Papa Celestino I.  
Continua en la siguiente pagina… 

St. Cyril of Alexandria Doctor of the Church 
St. Cyril, Patriarch of Alexandria from 412 to 444, shaped the 
Christian understanding of the nature of Christ. Seen in history 
as a zealous and obstinate fighter of Christian orthodoxy, St. 
Cyril of Alexandria personified pastoral leadership during a 
time of confusion and conflict within the Christian Church. 
Cyril wrote extensive theological works and was a principal 
protagonist in the Christological controversies in the 5th cen-
tury. Cyril argued against Nestorius (Nestorianism) and pro-
moted the Virgin Mary as the Mother of God, Theotokos. 
   Cyril, born in Alexandria Egypt in 375, was the nephew of 
the Patriarch of Alexandria, Theophilus. On October 15, 412, 
Theophilus died, and Cyril became Patriarch of Alexandria af-
ter a riot between his supporters and those of a rival for Patri-
arch. Cyril’s influence and power frequently placed him in con-
flict with the civil government, and the city’s pagan, Jewish 
and Christian inhabitants. A champion of orthodoxy, he closed 
the churches of the Novatians, a schismatic sect that denied 
the power of the church to absolve Christians who lapsed dur-
ing persecution. Cyril gained further notoriety in the expulsion 
of Jews from Alexandria following their attacks upon Chris-
tians. While some historians condemn Cyril’s actions in Alexan-
dria, Cyril’s defense of Christological doctrine with Nestorius 
established him as a defender of the faith. Cyril died on June 
27, 444. 
   Beginning in the second, third and fourth centuries, a num-
ber of heresies regarding the nature of Jesus Christ emerged. 
Deviations and controversies regarding the nature of Jesus 
Christ ranged from Jesus as only human but adopted as the 
“Son of God” (Adoptionism); the belief that Jesus had a hu-
man body and a divine mind (Apollinarism); Jesus’ physical 
body was an illusion, and he was a pure spirit (Docetism), and 
other heresies plagued the early Church. 
   Some historians frame the conflict between Cyril and Nesto-
rius as a continuing conflict between the Alexandrian and Anti-
ochian schools of piety and competition for influence. During 
the First Council of Constantinople in 381 A.D., the See of 
Constantinople was granted primacy over the Sees of Alexan-
dria and Antioch. The struggle reached its zenith when, in 
428, Nestorius, who originated from Antioch, was made Patri-
arch of Constantinople. 
   Nestorius argued that Virgin Mary was not the “Mother of 
God” but rather the “Mother of Christ,” Christotokos. He 
insisted that Mary, as a human being, could only give birth to 
a human being and not to God. Nestorius advocated that Je-
sus Christ was a natural union between the Flesh and the 
Word, but not thus identical to the divine Son of God. Cyril, on 
the other hand, emphasized the unity of the two natures, di-
vine and human, in one person (hypostasis) while Nestorius 
focused on the distinctness of divine and human natures thus 
splitting Christ into two persons acting in concert. The conflict 
came to the forefront when Cyril insisted that the Virgin Mary 
be called “God Bearer” or “Theotokos” to describe the intimate 
union of the two natures in the Incarnation. Nestorius refused 
and the dispute set the stage for the Council of Ephesus in 
431. 
   The conflict between Cyril and Nestorius increased and be-
came more strident. Cyril denounced Nestorius to Pope Cele- 
Continued on the next page... 

“By nature, each one of us is enclosed in his 
own personality, but supernaturally, we are 
all one. We are made one body in Christ, 
because we are nourished by one flesh. As 
Christ is indivisible, we are all one in Him. 
Therefore, He asked His Father — that they 
may all be One as We also are one.” 

– Cyril of Alexandria, Bishop & Doctor of the Church 

Feast Day: 27 June 

“Por naturaleza, cada uno de nosotros está ence-
rrado en su propia personalidad, pero sobrenatural-
mente, todos somos uno. Formamos un solo cuerpo 
en Cristo, porque somos alimentados por una sola 
carne. Así como Cristo es indivisible, todos somos 
uno en Él. Por eso, Él pidió a su Padre: Que todos 
sean uno, como también nosotros somos uno.” 

– Cirilo de Alejandría, Obispo y Doctor de la Iglesia 

Día de Fiesta: 27 de Junio 



San Cirilo de Alejandría...Continuación de la página anterior 
El emperador romano Teodosio II, en respuesta al desacuerdo 
entre Nestorio y Cirilo, convocó al Concilio de Éfeso (en 431)  
para tratar el conflicto. El Papa Celestino le encargó a Cirilo con 
la autoridad de la Santa Sede que amonestara a Nestorio, “si no 
se sometía,” ya Cirilo que proveyera para la Iglesia de Constan-
tinopla. Cirilo convocó al Concilio y condenó a Nestorio y ordenó 
su exilio. Los obispos que apoyaban a Nestorio, que llegaron 
tarde al concilio, organizaron su propio concilio y condenaron y 
depusieron a Cirilo. El emperador Teodosio arrestó y encarceló 
a Cirilo: sin embargo, cuando los legados del Papa Celestino 
llegaron con la excomunión y la deposición de Nestorio como 
Patriarca de Constantinopla, el Emperador abandonó su oposi-
ción a Cirilo y lo liberó. Nestorio fue depuesto y exiliado. 
   El legado de San Cirilo es profundo no solo como teólogo y 
defensor de la fe ortodoxa, sino también como escritor prolífico 
y erudito. Descrito como un Padre de la Iglesia, Cirilo fue decla-
rado Doctor de la Iglesia por el Papa León XIII en 1882. Su 
fiesta dentro de la Iglesia Occidental es el 27 de junio y 
el 9 de junio dentro de la Iglesia Oriental. San Cirilo encarna la 
tenacidad cristiana de adherirse a la fe sin importar las conse-
cuencias personales. 
   Gracias, Steve LeGendre, por investigar y escribir sobre San 
Cirilo de Alejandría. 

St. Cyril of Alexandria...Continued from the previous page 

stine I. The Roman Emperor Theodosius II, in response to the 
disagreement between Nestorius and Cyril, summoned the 
Council of Ephesus (in 431) to deal with the conflict. Pope 
Celestine commissioned Cyril with the authority of the Holy 
See to admonish Nestorius, “if he did not submit” and Cyril to 
provide for the Church of Constantinople. Cyril convened the 
Council and condemned Nestorius and ordered him exiled. 
Bishops supportive of Nestorius, arriving late to the council, 
organized their own council and condemned and deposed Cyr-
il. The Emperor Theodosius arrested and imprisoned Cyril: 
however, when Pope Celestine’s legates arrived with Nestori-
us’s excommunication and deposition as Patriarch of Constan-
tinople the Emperor abandoned his opposition to Cyril and 
released him. Nestorius was deposed and exiled. 
   St. Cyril’s legacy is profound not only as a theologian and 
defender of orthodox faith, but also as a prolific and scholarly 
writer. Described as a Church Father, Cyril was declared a 
Doctor of the Church by Pope Leo XIII in 1882. His feast day 
within the Western Church is June 27 and June 9 within 
the Eastern church. St. Cyril embodies the Christian tenacity to 
adhere to the faith regardless of personal consequences. 
   Thank you, Steve LeGendre, for researching and writing about 
St. Cyril of Alexandria. 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

¡Feliz Día de los Padres! 

El Padre Francisco, los diáconos Mario y 
Wade, así como el personal de nuestra 
parroquia y escuela, desean a todos los 
padres un Feliz y Bendecido Día del Padre. 
Nuestra Novena anual del Día del Padre 
comienza con la Misa de las 5 pm del sábado 20 de junio e 
incluye todas las Misas hasta la Misa de las 8 am del jueves 25 
de junio. Gracias a todos nuestros generosos feligreses que ofre-
cieron Misas como parte de esta Novena. 

Happy Father’s Day! 

Father Francisco, Deacons Mario 
and Wade, and our parish and 
school staffs, wish all fathers a 
Happy and Blessed Father’s Day. 
Our annual Father’s Day Novena 

begins with the 5 PM Mass on Saturday, 20 June and 
includes every Mass through the 8 AM Mass on Thurs-
day, 25 June. Thank you to all of our generous parishion-
ers who dedicated Masses as a part of this Novena. 

“A father carries pictures where his money used to be .” 
– Anonymous 

“Un padre lleva fotos allí donde solía llevar su dinero .” 
– Anónimo 

Faithful Friday 

Read. Listen. Stay Connected. 

Text DOTNEWS to 84576 
or 

Visit news.diocesetucson.org/subscribe 
Being Church with Bishop Misko 

Podcast streaming on YouTube and Spotify 
Click on the photo while holding down the Ctrl key 

or scan the QR code to view watch the video 
https://youtu.be/W4tXG1m5koc 

Viernes de los Fieles 

Lee. Escucha. Mantente conectado. 
Envía el texto DOTNEWS al 84576 

o 
Visita news.diocesetucson.org/subscribe 

Siendo Iglesia con el Obispo Misko 
Podcast disponible en YouTube y Spotify 

Haz clic en la foto mientras mantienes presionada la tecla Ctrl 
o escanea el código QR para ver el video 

https://youtu.be/W4tXG1m5koc 

news.diocesetucson.org/subscribe
https://youtu.be/W4tXG1m5koc
news.diocesetucson.org/subscribe
https://youtu.be/W4tXG1m5koc
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Se Solicitan Nominaciones 

para un Consejo Pastoral 

El Padre Francisco está estableciendo un Consejo Pastoral 
y necesita nominaciones para tres puestos. Los nomina-
dos deben haber estado registrados en la parroquia du-
rante al menos dos años y participar activamente en la 
vida parroquial. Si desea nominarse a sí mismo o a otra 
persona, comuníquese con el Padre Francisco 
(fmaldonado@stcyril.com o 520-795-1633 x 105) a más 
tardar el lunes 22 de junio a las 5 pm. 

Nominations Needed 

for Pastoral Council 

Fr. Francisco is establishing a Pastoral Council and 
needs nominations for three seats. Nominees must 
have been registered in the parish for at least two 
years and active in the parish. If you would like to 
nominate yourself or someone else, please contact 
Fr. Francisco (fmaldonado@stcyril.com or 520-795-
1633 x 105) no later than Monday, 22 June at 5 
PM. 

¡Bienvenido, Diácono Wade! 

El diácono Wade Thompson nació y 
creció en Spokane, Washington. Está 
casado con Mari Catherine Thompson, 
quien es la maestra principal de Reli-
gión en la Escuela San Cirilo de Alejan-
dría. Wade y Mari tienen cuatro hijos: 
Patrick, Mackenzie, Andrew y Liam. 
Wade es un oficial retirado de la Fuer-
za Aérea de los Estados Unidos (USAF) 
y piloto de A-10. Ingresó a la Iglesia 
durante la Vigilia Pascual de 1991 en 
Alconbury, Inglaterra. Durante varios 
años ha servido en el Consejo de Fi-
nanzas y en la Junta Directiva de San 
Cirilo de Alejandría. Fue ordenado al 
Diaconado Permanente por el Obispo 

James A. Misko el 30 de mayo de 2026. 
   Esperamos con alegría el ministerio del diácono Wade en nues-
tra parroquia y oramos por él al comenzar esta nueva etapa entre 
nosotros. 

Welcome, Deacon Wade! 

Deacon Wade Thompson was 
born and raised in Spokane, 
Washington. He is married to 
Mari Catherine Thompson, the 
primary Religion teacher at St. 
Cyril of Alexandria School. Wade 
and Mari have four children: 
Patrick, Mackenzie, Andrew, and 
Liam. Wade is a retired USAF 
officer and A-10 pilot who came 
into the Church on the Easter 
Vigil in 1991 in Alconbury, Eng-
land. He has served on the St. 
Cyril of Alexandria Finance 
Council and Corporate Board for 
several years. He was ordained 
to the Permanent Deaconate by Bishop James A. Misko on 
30 May 2026. 
   We look forward to Deacon Wade’s ministry in our parish 
and pray for him as he begins this new journey with us. 

Ministerio Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 21 de junio 
8:30 – 10:00 am en el Salón Nicholson 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia 
social al preparar almuerzos para quienes más lo 
necesitan. Los almuerzos se preparan en el Salón 
Nicholson cada tercer domingo del mes para la coci-
na comunitaria de Casa María. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. También se pueden 

traer huevos cocidos en sus envases originales y dejarlos entre las 
8:30 y 9:45 am. 
   Si deseas donar al programa, puedes: 
• Usar el código QR para donar en línea, o 

• Seleccionar Share-A-Lunch en el sobre dorado de Second Sun-
day Sharing de tu paquete. 

Todas las donaciones se usan 

para comprar insumos para los almuerzos. 

   Para conocer más sobre el programa, escribe a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) o pasa por el Salón Nicholson cualquier 
tercer domingo. 
   En mayo, 20 voluntarios prepararon 288 almuerzos y donaron 
11.5 docenas de huevos cocidos. Los estudiantes del nivel Inter-
medio Avanzado de la Escuela San Cirilo no estuvieron disponibles 
para ayudar preparando las bolsas de galletas para los almuerzos 
porque estaban realizando exámenes estandarizados. 
   ¡Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y comida 
para apoyar a quienes más lo necesitan! 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 21 June 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social 
justice by providing lunches for those in need. 
Lunches are prepared in Nicholson Hall every 
3rd Sunday of the month for the Casa Maria 
Soup kitchen. All ages are welcome, including 
children. Hard boiled eggs can also be 
brought in their original containers and dropped off any-
time between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program: 

• Use the QR code to donate online, or 

• Select Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
Sharing envelope in your packet. 

All donations are used 

to buy supplies for the lunches. 

   To learn more about the program, email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) or stop by Nicholson Hall any 3rd 
Sunday. 
   In May 20 volunteers prepared 288 lunches and donat-
ed 11.5 dozen hard boiled eggs. The St. Cyril School Ad-
vanced Intermediate students were not available to help by 
preparing the bags of cookies for the lunches because they 
were taking standardized tests. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need! 

Happy Father’s Day, Father Francisco! ¡Feliz Día del Padre, Padre Francisco! 

mailto:fmaldonado@stcyril.com
mailto:fmaldonado@stcyril.com
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From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
Twelfth Sunday in Ordinary Time 

In today’s Gospel, Jesus tells us: “Everyone who 
acknowledges me before others, I will acknowledge 
before my heavenly Father.” 
   When we visit our neighbors in need, we honor their 
dignity as children of God—and they reveal Christ’s pres-
ence in us. The needs are great, and we cannot meet 
them alone. 
   If you feel Christ nudging your heart to draw closer to 
Him through service, consider joining or volunteering 
with the Society of St. Vincent de Paul. Your gifts can 
bring hope, compassion, and Christ’s love to those who 
need it most. Contact Tom Jefferson (520-730-6974) 
if you would like more information. 

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario 

En el Evangelio de hoy, Jesús nos dice: «A todo el que me 
reconozca delante de los demás, yo también lo reconoceré 
delante de mi Padre celestial». 

   Cuando visitamos a nuestros hermanos necesitados, honramos su 
dignidad como hijos de Dios, y ellos nos revelan la presencia de Cris-
to en nuestras vidas. Las necesidades son grandes y no podemos 
atenderlas solos. 
   Si siente que Cristo le está llamando a acercarse más a Él por me-
dio del servicio, considere unirse o colaborar como voluntario con la 
Sociedad de San Vicente de Paúl. Sus dones pueden llevar espe-
ranza, compasión y el amor de Cristo a quienes más lo necesitan. 
Comuníquese con Tom Jefferson (520-730-6974) si desea obte-
ner más información. 

2026 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $85,424 
(Donations as of 19 June) 

To date 121 parish families are participating 
in the Annual Catholic Appeal. We have a par-
ticipation goal of 180 families and need eve-
ryone to help us achieve this goal by making 
a monthly pledge or a one-time gift. Make 
your gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2026 

Meta $85,424 
(Donaciones a partir del 19 de junio) 

A la fecha, 121 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a lo-

garlo haciendo una promesa mensual o una do-
nación única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                             76% ($64,794)  

Peter’s Pence Collection 

Next week we will take up the 
Peter’s Pence Collection to sup-
port the Universal Church and the 
work of the Holy See, including 
the charitable works of Pope Leo 
XIV. These works benefit our 
brothers and sisters on the mar-
gins of society, including victims 
of war, oppression, and 
disasters. Be a sign of 
hope with your gener-

osity. Visit www.obolodisanpietro.va/en.html for 
more information. 
   This is not a second collection. Please use the envelopes 
provided in the mailed packets or in the pews. 

La Colecta Peter’s Pence 

La próxima semana realizaremos la Co-
lecta Peter’s Pence, para apoyar a la 
Iglesia universal y la labor de la Santa 
Sede, incluyendo las obras de caridad 
del papa Léon XIV. Estas obras benefi-
cian a nuestros hermanos y hermanas 
en la periferia de la sociedad, incluyendo 
a las víctimas de guerra, de 
opresión y de desastres. Sean 
un signo de esperanza donan-
do generosamente. Visiten 

www.obolodisanpietro.va/es.html para más información. 
   Esta no es una segunda colecta. Por favor, utilice los sobres in-
cluidos en los paquetes enviados por correo o los que están dispo-
nibles en los bancos. 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

THIS Sunday, 21 June 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment: 

call 1-800 733-2767, scan the QR code or 
Visit redcrossblood.org; use Sponsor Code: cyril 

Please consider giving this meaningful gift. 

Donate in June and receive a $15 e-gift card  
plus a chance to win a $7,500 prize. 

Los Caballeros de Colón 

Campaña de Donación de Sangre 

ESTE Domingo 21 de junio 
8 am – 12 pm en el Salón Dougherty 

Para agendar una cita: 

llame al 1-800-733-2767, escanea el código QR o 
visita redcrossblood.org; usa el código de patrocinador: cyril 

Por favor, considera hace este regalo tan significativo. 

Dona en junio y recibe una tarjeta de regalo electrónica de $15,  
además de la oportunidad de ganar un premio de $7,500. 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and 
to meet our average weekly expenses. Please 
prayerfully consider increasing your regular do-
nation as well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupues-
to y para satisfacer nuestros gastos semanales prome-
dio. Le suplicamos que por favor considere aumentar 
su donación regular, así como contribuir a esta colecta. 

http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.obolodisanpietro.va/en.html
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Be a sign of

hope.
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From his first appearance after his election in May 2025, 
Pope Leo XIV has called upon Catholics to live in peace 
and unity with one another within the Church and to 

share this invitation to peace and unity with the whole world. 
Throughout history, Catholics have shared Christ’s mission 
with the world by proclaiming the Gospel and performing 
works of mercy that bring comfort to the poor and vulnerable.

For centuries, Catholics have joined in these works by 
supporting the Peter’s Pence Collection, which helps to fund 
the Holy Father’s mission to proclaim Christ’s message in the 
world. Our gifts to the collection are “concrete signs of hope” 
that fulfill the two aims of Peter’s Pence: “1) To support the 
Holy Father’s mission, which extends throughout the entire 
world, from the proclamation of the Gospel to the promotion 
of integral human development, education, peace, and 
brotherhood among peoples: thanks also to the many activities 
of service carried out by the dicasteries, bodies and organs of 
the Holy See that assist him every day; and 2) To support the 
numerous charitable works in aid of people and families in 
difficulty, populations afflicted by natural disasters and wars, 
or who are in need of humanitarian assistance or support for 
development.”

For more information on Peter’s Pence, please visit the 
Vatican’s Peter’s Pence website:  
www.obolodisanpietro.va/en.html (English) or  
www.obolodisanpietro.va/es.html (español).
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How You Can Help
PRAY
Pray for the Holy Father, for those he serves in compas-
sion, and for the ongoing activities of the Holy See, all 
of which benefit from the Peter’s Pence Collection.

SHARE
Share this bulletin insert with anyone who might 
be interested.

GIVE
Give generously to this collection as a sign of hope to 
those who suffer around the globe and as a demonstra-
tion of your support for the ongoing work of the Holy 
See. By doing so, you help build up the Church so that 
it can provide hope and minister to all for generations 
to come.

Support the Works of the  
Holy Father through the 

Peter’s Pence  
Collection

“Together, as one people, as brothers and sisters, let 
us walk towards God and love one another.”—Pope 
Leo XIV, Homily at Mass for the Beginning of the 
Pontificate of Pope Leo XIV, May 18, 2025
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E l papa León XIV, desde que apareció por primera vez luego 
de su elección en mayo del 2025, ha hecho un llamado a 
los católicos a vivir en paz y unidad los unos con los otros 

dentro de la Iglesia y a compartir esta invitación de paz y unidad 
con el mundo entero. A lo largo de la historia, los católicos han 
compartido con el mundo la misión de Cristo, proclamando el 
Evangelio y realizando obras de misericordia que les trae consuelo al 
pobre y al vulnerable. 

Por siglos, los católicos se han unido a estas labores apoyando a la 
Colecta Peter’s Pence, la cual ayuda a financiar la misión del Santo 
Padre de proclamar el mensaje de Cristo en el mundo. Nuestros 
donativos a la colecta son “signos concretos de esperanza” que 
cumplen los dos objetivos de Peter’s Pence: “(1) Sostener la misión 
del Santo Padre que se extiende al mundo entero con el anuncio 
del Evangelio, la promoción del desarrollo humano integral, la 
educación, la paz y la fraternidad entre los pueblos, gracias también 
a las muchas actividades de servicio realizadas por los dicasterios, 
entes y organismos de la Santa Sede que lo asisten cada día; y (2) 
Sostener las numerosas obras caritativas en favor de las personas, 
las familias en dificultad y las poblaciones afectadas por calamidades 
naturales y guerras, o que necesitan asistencia o ayuda al desarrollo.” 

Para más información sobre la Colecta Peter’s Pence, por favor, 
visiten el sitio web de Peter’s Pence en el Vaticano:  
www.obolodisanpietro.va/en.html (inglés) o  
www.obolodisanpietro.va/es.html (español).
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Como pueden ayudar
ORANDO
Oren por el Santo Padre, por aquellos a quienes él ayuda 
y sirve con compasión y por las actividades en curso de la 
Santa Sede que se beneficiarán con esta colecta.

COMPARTIENDO
Compartan este inserto para el boletín con cualquier 
persona que pudiese estar interesada.

DANDO
Contribuyan generosamente a esta colecta como un 
signo de esperanza hacia aquellos que sufren en todo el 
mundo y a quienes la Iglesia les ofrece esperanza y como 
un apoyo a la continua labor de la Santa Sede. Al hacerlo, 
están ayudando a construir la Iglesia para que pueda 
continuar haciendo su ministerio con todas las futuras 
generaciones.

Apoye las obras del  
Santo Padre a través de la 

Colecta  
Peter’s Pence

Sea un signo de 
esperanza.

“Juntos, como un solo pueblo, todos como hermanos, 
caminemos hacia Dios y amémonos los unos a los 
otros.”—Papa León XIV, Homilía de celebración 
eucarística con motivo del inicio del ministerio 
Petrino del obispo de Roma León XIV, May 18, 2025



Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. But we also hope 
that you will remember that our parish’s expenses 
do not take a break. So, we pray that you won’t 
take a break from supporting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis – 
just contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 
118 or sguerrero@stcyril.com) to arrange your 
contribution through one of these methods. 
   You can also contribute online – just look for the DO-
NATE button at the top of our parish web page 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo a tu Parroquia durante el Verano 

Esperamos que este verano puedas tomar un descanso y alejarte 
un poco de tu rutina diaria. Pero también esperamos que recuerdes 

que los gastos de nuestra parroquia no se toman vaca-
ciones. Por eso, oramos para que tú tampoco tomes un 
descanso en tu apoyo a la parroquia. 
   Puedes hacer tu donación con tarjeta de crédito o 
mediante Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) de 
manera temporal – solo comunícate con Sally Guerrero 
(520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com) para 
coordinar tu contribución por alguno de estos medios. 

   También puedes contribuir en línea – solo busca el botón DONA-
TE en la parte superior de nuestra página web parroquial 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Need to Find a Mass when Traveling? 

Here are two websites that will help you: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

Rest in Peace, Freida Bensch 

Longtime parishioner and former St. Cyril of Alexandria 
School employee, Freida Ellen Bensch, passed away on 
14 May 2026 at the age of 87 after a long illness and a 
few days in hospice at the VA Hospital. 
   Freida was born in Montana on 17 January 1939 to 
Georgia and Fred Bensch. She was a proud veteran 
who served the US Army as a nurse. Freida was an avid 
reader and crafter whose skills included sewing, em-
broidery, needlepoint, crochet and knitting. She was a 
member of the St. Joseph Rosary Makers and one of 
the last surviving members of the LOLs, a group of sin-
gle senior women who, prior to COVID, went to brunch 
together following the 10 AM Sunday Mass. 
   Freida is survived by four sons, Michael, Mark, Martin 
and Murray, as well as daughters-in-law and grandchil-
dren. Per her request, there will be no services in Tuc-
son. She will be interred with her parents in Denver, 
CO. 
   Freida’s name was misspelled and her date of death 
listed incorrectly in the 31 May 2026 bulletin. 

Descanse en paz, Freida Bensch 

Freida Ellen Bensch, feligresa de muchos años y ex empleada de la 
Escuela San Cirilo de Alejandría, falleció el 14 de mayo de 2026 a la 
edad de 87 años, después de una larga enfermedad y de pasar sus 
últimos días en cuidados paliativos en el Hospital de Veteranos (VA). 
   Freida nació en Montana el 17 de enero de 1939, hija de Georgia y 
Fred Bensch. Fue una orgullosa veterana que sirvió como enfermera 
en el Ejército de los Estados Unidos. Le apasionaban la lectura y las 
manualidades; entre sus habilidades se encontraban la costura, el bor-
dado, el punto de aguja, el crochet y el tejido. Era miembro del grupo 
de Fabricantes de Rosarios de San José y una de las últimas integran-
tes sobrevivientes de las LOLs, un grupo de mujeres solteras de edad 
avanzada que, antes de la pandemia de COVID, acostumbraban re-
unirse para desayunar después de la Misa dominical de las 10 am. 
   A Freida le sobreviven sus cuatro hijos: Michael, Mark, Martin y Mu-
rray, así como sus nueras y nietos. De acuerdo con su voluntad, no se 
celebrarán servicios funerarios en Tucson. Sus restos serán sepultados 
junto a los de sus padres en Denver, Colorado. 
   El nombre de Freida fue escrito incorrectamente y su fecha de falle-
cimiento fue publicada erróneamente en el boletín del 31 de mayo de 
2026. 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Vacation Bible School Registration 
for Students and Volunteers is open. 

Pray for St. Cyril of Alexandria’s 
Vacation Bible School 

We pray that our Lord be with ut staff as they plan, 
prepare, and put on our VBS this year. Keep them 
heathy in body and ind before, during, and after VBS. 
Allow opportunities for them to share the good news 
of who you are with kids. Give them creative ideas to 
reach children and give them peace when times get 
stressful. Fill their hearts with joy as they faithfully 
complete your work. Amen 
   If you child will be attending as a participant or 
a volunteer please complete the registration pa-
perwork as soon as possible and submit to the 
parish office. 
   The Religious Education Program encourages parents 
to enroll their children in our Rainforest Falls VBS this 
summer. This year they will learn about God our Creator, 
His unconditional love for all and how his presence never 
ends. 
   For information about our Religious Education & Con-
firmation Programs, or Vacation Bible School, contact 
Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Las inscripciones para estudiantes y voluntarios 
del Campamento Bíblico de Verano ya están abiertas. 

Oremos por el Campamento Bíblico de Verano 
de San Cirilo de Alejandría 

Oramos para que nuestro Señor acompañe a nuestro personal 
mientras planean, preparan y llevan a cabo nuestra Escuela Bíblica 
de Verano (VBS) este año. Consérvalos sanos de cuerpo y mente 
antes, durante y después de la VBS. Bríndales oportunidades para 
compartir con los niños la Buena Nueva de quién eres Tú. Concéde-
les ideas creativas para llegar al corazón de los niños y dales paz 
en los momentos de estrés. Llena sus corazones de alegría mien-
tras realizan fielmente tu obra. Amén. 
   Si su hijo(a) participará en la VBS, ya sea como asistente o 
como voluntario(a), por favor complete los formularios de 
inscripción lo antes posible y entréguelos en la oficina parro-
quial. 
   El Programa de Educación Religiosa invita a los padres de familia a 
inscribir a sus hijos en nuestro Campamento Bíblico de Verano Rain-
forest Falls este verano. Este año los participantes aprenderán acerca 
de Dios, nuestro Creador, de su amor incondicional por todos y de 
cómo su presencia nunca termina. 
   Para obtener información sobre nuestros programas de Catecismo 
y Confirmación, o la Escuela Bíblica de Vacaciones, comuníquese con 
Becki (bjenkins@stcyril.com o al 520-795-1633 x 104). 

New Friends * Surprising Adventures 
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks 

Cost: from $30 
Do you want volunteer* to help? 

 
 

*Volunteers must be at least 12 years-old 

Use the QR code to access 
the student & volunteer registration forms. 

Escuela Bíblica de Vacaciones 

Comenzando este verano 

25 – 27 de junio, 1:00 – 5:30 pm 

en el Salón Nicholson 

Edades 5 – 11 años 

Vacation Bible School 

Coming this Summer 

25 – 27 June, 1:00 – 5:30 PM 

in Nicholson Hall 

Ages 5 – 11 years 

Come Explore 
Rainforest Falls! 

Ven a Descubrir 
¡Rainforest Falls! 

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes 
Música Increíble * Refrigerios Deliciosos 

Costo: desde $30 
¿ Quieres ser Voluntario* y ayudar? 

 
 

*Los voluntarios deben tener al menos 12 años de edad 

Use el código QR para acceder a los formularios 
de inscripción para estudiantes y voluntarios. 

Contact Becki / Contacta a Becki: 
bjenkins@stcyril.com / 520-795-1633 x 104 

NO Children’s Liturgy of the Word 
during June and July 

NO habrá Liturgia de la Palabra para Niños 
durante junio y julio 

Then Jesus told him, 

‘Because you have seen me, you have believed; 

blessed are those who have not seen and yet have believed.’ 

   – John 20:29 

Entonces Jesús le dijo: 

"Porque me has visto, has creído; 

dichosos los que no han visto y han creído.” 

   – Juan 20:29 
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OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation of Adults. This 
particular group is for teens who want to 
know more about becoming Catholic. The 
OCIA prepares the teens to ask for the initi-
ation Sacraments of Baptism, Confirmation 
and First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para Adultos. Este grupo 
en particular es para adolescentes que desean 
aprender más sobre cómo convertirse en católicos. 
El OCIA prepara a los jóvenes para solicitar los Sa-
cramentos de Iniciación: Bautismo, Confirmación y 
Primera Comunión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Next Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Tuesday, 14 July, 6:30 – 8:00 PM 
Dougherty Activity Center, Rooms 3/4 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are offered 
monthly on the second Tuesday of the month in English. 
   Beginning in August, the sacrament of Baptism will be 
scheduled in English on the third Saturday of the month 
at 10:00 AM. Advance registration is required. 
   Please contact Becki Jenkins (520-795-1633 x 104 or bjen-
kins@stcyril.com) to register for preparation class and cele-
bration of the sacrament. 

El Próximo Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Martes 7 de julio, 6:30 – 8:00 pm 
Centro de Actividades Dougherty, salones 3/4 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 

celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofrecerán 
mensualmente el primer martes de cada mes en español. 
   A partir de agosto, el sacramento del Bautismo se programará 
en español el segundo sábado de cada mes a las 12:30 pm. 
Se requiere inscripción previa. 
  Por favor, comuníquese con Becki Jenkins (520-795-1633 ext. 
104 o bjenkins@stcyril.com) para registrarse en la clase de pre-
paración y para la celebración del sacramento. 

Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

Are you or someone you know curious about the 
Catholic faith? Have you or they: 

• Expressed an interest in becoming a Catholic? 

• Been baptized Catholic, but never received the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist? 

   The St. Cyril of Alexandria Order of Christian Initiation for 
Adults (OCIA) program offers an opportunity for those who 
want to deepen their relationship with God, and to learn 
more about the Catholic faith. The OCIA process encour-
ages faith sharing, questions and learning in a welcoming 
group setting. 
   Beginning in September 2026, participants will meet 
weekly in the evenings to gain a deeper understanding and 
appreciation of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come, and there is no obligation to make a commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Ste-
ve LeGendre through the Parish Office (520-795-1633). 

Iniciación Cristiana 

para Adultos (OCIA) 

¿Tú o alguien que conoces tiene interés en la fe católica? 
¿Han o has: 

• Expresado interés en hacerse católico? 

• Sido bautizado en la Iglesia católica, pero nunca recibi-
do los sacramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa de Iniciación Cristiana para Adultos (OCIA) de la 
Parroquia de San Cirilo de Alejandría ofrece una oportunidad para 
quienes desean profundizar su relación con Dios y conocer más 
sobre la fe católica. El proceso OCIA fomenta el compartir la fe, el 
diálogo y el aprendizaje en un ambiente acogedor de grupo. 
   A partir de septiembre de 2026, los participantes se reunirán 
semanalmente por la tarde-noche para adquirir una mayor com-
prensión y aprecio de las creencias y prácticas católicas. Todos 
son bienvenidos y no hay obligación de asumir ningún compromi-
so para convertirse en católico. Para más información, por favor 
comuníquese con Steve LeGendre a través de la Oficina Parro-
quial al (520) 795-1633. 

Confirmación para Jóvenes de Secundaria 

La inscripción para el año catequético 2026–27 comienza el 
primer fin de semana de agosto. 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Con-
tacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Registration for the 2026–27 catechetical year begins the 
first weekend in August. 
   Questions about the Confirmation I program? Contact 
Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Saints of the Week 

Monday:  St. Paulinas of Nola, Bushop 
 SS. John Fisher, Bishop & Thomas More, 

Martyrs 
Friday: St. Cyril of Alexandria, Bishop & Doctor of 

the Church 

Santos de la Semana 

Lunes: San Paulino de Nola, Obispo 
 Santos John Fisher, Obispo, y Tomás Moro, 

Mártires 
Viernes: San Cirilo de Alejandría, Obispo y Doctor de 

la Iglesia 

When a father gives to his son, both laugh; 
when a son gives to his father, both cry. 

– William Shakespeare 

Cuando un padre da a su hijo, ambos ríen; 
cuando un hijo da a su padre, ambos lloran. 

– William Shakespeare 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alzheimer’s and Other Dementias 

Caregiver Support Group 

2nd & 4th Tuesdays, 3:00 – 4:15 PM 
in the Chapel 

First Meeting: Tuesday, 23 June 
Corpus Christi Parish 

(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

An opportunity to gather with other caregivers to 
exchange ideas and suggestions for those trying to 
understand and cope with the challenges of caring 
for a loved one with dementia. Caregivers only. 
Facilitator: Ellie Arnold, Alzheimer’s Association. 
Please RSVP to the parish office (520-751-4235). 

Grupo de Apoyo para Cuidadores de Personas 

con Alzheimer y Otras Demencias 

2.º y 4.º martes de cada mes, de 3:00 a 4:15 pm 
en la Capilla 

Primera reunión: martes 23 de junio 
Parroquia Corpus Christi 

(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Una oportunidad para reunirse con otros cuidadores e inter-
cambiar ideas y sugerencias para quienes buscan compren-
der y afrontar los desafíos de cuidar a un ser querido con 
demencia. Solo para cuidadores. Facilitadora: Ellie Arnold, 
Asociación de Alzheimer. Favor de confirmar su asistencia 
(RSVP) con la oficina parroquial al 520-751-4235. 

St. Cyril School Applications 

are Open for all Grades 

Apply now for the 2026–2027 school year! 

It is still not too late to enroll! Is you little one 
geared up for an incredible school? Your stu-
dent’s adventure starts here at St. Cyril and you 
won’t want them to miss a second! Spots are 
filling up, so let’s get them locked in TODAY! 
Find more information here. If you have any questions, 
contact Mrs. Salido (marias@stcyril.com). 

La Escuela San Cirilo está aceptando Solicitudes 

para todos los Grados 

¡Solicite ahora para el ciclo escolar 2026–2027! 

¡Aún no es demasiado tarde para inscribirse! ¿Está su 
pequeño listo para una escuela increíble? La aventu-
ra de su estudiante comienza aquí en San Cirilo y no 
querrá que se pierda ni un momento. Los lugares se 
están llenando, ¡así que asegure su lugar HOY! En-

cuentre más información aquí. Si tiene alguna pregunta, comuní-
quese con la Sra. Salido (marias@stcyril.com). 

From St. Cyril School... De la Escuela de San Cirilo... 
St. Cyril School Office 

Summer Hours 

During the summer, office hours will be by ap-
pointment only. 
   Please email mainoffice@stcyril.com if you have 
questions, but know that response time will be 
delayed over summer break. 
   Regular office hours (Monday – Thursday, 7:30 AM to 
3:30 PM and Fridays 7:30 AM to 12:30 PM) will resume 
Monday, 27 July. 

Oficina Escolar de San Cirilo 

Horario de Verano 

Durante el verano, el horario de atención será únicamente 
con con cita previa. 
   Si tiene preguntas, por favor escribe a mainoffi-
ce@stcyril.com, aunque el tiempo de respuesta será más 
lento durante el receso de verano. 

   El horario regular de oficina (lunes a jueves de 7:30 am a 
3:30 pm y viernes de 7:30 am a 12:30 pm) se reanudará el lu-
nes 27 de julio. 

St. Andrew’s Concert Series Presents... 

A Salute to America 

Featuring 

The Seipp / Fickley Duo 

Friday, 10 July, at 7 PM 

St. Andrew the Apostle Catholic Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Please join us for a musical celebration of USA250 with 
Chuck Seipp, Trumpet and Todd Fickley, Organ as they 
play rousing Patriotic songs and reverent Hymns including 
an audience Sing-along and a tribute to our Veterans and 
Active-Duty Military. 
   Set to a moving video presentation, the duo takes us on 
a visual journey across America while performing favorites 
such as God of Our Fathers, Battle Hymn of the Republic, 
America, Mansions of the Lord, God Bless America and 
other stirring patriotic songs and reverent hymns on the 
historic 1949 Moeller Pipe Organ, the largest playable in-
strument in Cochise County. 
   The concert admission is free, there will be no charge to 
attend, a freewill offering will be accepted for the ongoing 
restoration and maintenance of the organ. For more infor-
mation call 520-458-2925. 
   We ask all to join us in celebrating the 250th Anniversary 
of the United States as one nation under God. 

La Serie de Conciertos de San Andrés presenta... 

Una Saludo a los Estados Unidos 

con la participación del 

Dúo Seipp / Fickley 

Viernes 10 de julio a las 7 pm 

Iglesia Católica San Andrés Apóstol 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Acompáñenos en una celebración musical de USA250 con Chuck 
Seipp, trompeta, y Todd Fickley, órgano, quienes interpretarán 
animadas canciones patrióticas e himnos religiosos, incluyendo 
cantos participativos para el público y un homenaje a nuestros 
veteranos y miembros activos de las Fuerzas Armadas. 
   Acompañado de una emotiva presentación en video, el dúo nos 
llevará en un recorrido visual por los Estados Unidos mientras in-
terpreta favoritos como Dios de Nuestros Padres, Himno de Batalla 
de la República, América, Mansiones del Señor, Dios Bendiga a 
América y otras inspiradoras canciones patrióticas e himnos religio-
sos en el histórico Órgano de Tubos Moeller de 1949, el instru-
mento musical ejecutable más grande del Condado de Cochise. 
   La entrada al concierto es gratuita. No habrá ningún costo para 
asistir; sin embargo, se aceptará una ofrenda voluntaria para apo-
yar la restauración y el mantenimiento continuo del órgano. Para 
más información, llame al 520-458-2925. 
   Invitamos a todos a unirse a esta celebración del 250.º aniversa-
rio de los Estados Unidos como una sola nación bajo Dios. 
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Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Do you know someone who regrettably had 
an abortion? Invite him or her to the Rachel's 
Vineyard healing Retreat in English, 4–6 Sep-
tember in Tucson. 
   Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520-
743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Conoce a alguien que haya pasado por la dolorosa ex-
periencia de un aborto y esté sufriendo sus consecuen-
cias? Invítelo(a) al Retiro de Sanación de Viñedo de Ra-
quel en inglés, del 4 al 6 de septiembre en Tucson. 

    Visita: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía un mensaje 
de texto al 520-743-6777 para obtener información e inscribirte. 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Pre Encuentros del Grupo de Arcoiris 17 y 24 de junio y 1 y 
8 de julio, 7:00 a 8:45 pm, OMOS Salon PAC, 1800 S Kolb Rd. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Art Workshop grades 6
–8, Mon & Tue, Jun 22 & 23, grades 9–12, Wed & Thu, Jun 24 
& 25, all sessions: 8 AM–12 PM, San Miguel High School, limited 
to 20 participants per session, cost: $15/participant includes 
materials, use the QR code to register. 

• Vacation Bible School Volunteer Registration Form Fri–
Sat, Jun 25–Jun 27, 1:00 PM–5:30 PM, age minimum: 12. 

• Vacation Bible School Registration Form Fri–Sat, 
Jun 25–Jun 27, 1:00 PM–5:30 PM, ages 5–11, Cost: 1 
child–$30, 2 children–$45, 3 children–$55, 4 children–
$65. 

• Women’s ACTS Retreat Thu–Sun, Jul 9–12, cost: $150 in-
cludes round trip transportation from St. Kateri Tekakwitha 
Church to St. Francis de Sales, to register contact: Rachelle 
Manahan (Rmanahan808@gmail.com or 808-282-4464, Christi-
na Leyba (520-258-9147), or Maria Garcia (520-940-3862). 

• St. Andrew’s Concert Series: A Salute to America Fri, Jul 
10, 7 PM, featuring the Seipp/Fickley Duo, St. Andrew the Apos-
tle Church, 800 Taylor Dr, Sierra Vista, freewill offering, call 520
-458-2925 for more information. 

• Encuentro de Jóvenes Arcoiris 16 a 19 de julio, Parroquia de 
OMOS, 1800 S Kolb Rd, edades 13 a 18 años, costo: $50, para 
información: Ma. Lupita (520-982-5804) o Pa. Eleuterio (520-982
-6554). 

• 4th Annual Convocation for Extraordinary Ministers of 
Holy Communion Sat, Jul 25, 8:30 AM-5:00 PM, Bishop 
Kicanas Pastoral Center, 192 S Stone Ave, $20 per person in-
cludes continental breakfast, lunch, snacks & drinks, keynote 
speaker: Rev Leon Strieder SLD, RSVP to Patsy Klein 
(patsyk@ccs-soaz.org or 520-392-4999) by Fri, July 19. 
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Marriage Encounter 

Happy Father’s Day! (MT 10:38) “And who-
ever does not take up his cross, and follow 
me is not worthy of me.” Learn how you 
can share the cross of Christ in your mar-
riage by attending the next Worldwide Marriage Encounter 
Experience on 11–12 July in Phoenix. For more information 
go to: https://wwme.org/ or call 520-661-3644. 

Encuentro Matrimonial 

¡Feliz Día del Padre! (Mt 10, 38) «Y el que no 
toma su cruz y me sigue, no es digno de mí». 
Aprenda cómo compartir la cruz de Cristo en su 
matrimonio participando en la próxima Experien-

cia de Encuentro Matrimonial Mundial, que se llevará a cabo del 11 
al 12 de julio en Phoenix. Para más información, visite https://
wwme.org/ o llame al 520-661-3644. 

St. Kateri Tekakwitha 

Women’s ACTS Retreat 

Thursday – Sunday, 9 – 12 July 
Cost: $150 (includes round trip transportation from St. 

Kateri to the retreat at St. Francis de Sales) 
Are you wanting to reignite your faith, be re-
freshed, strengthened, and reminded of God’s 
love for you? This retreat offers an opportunity 
for women to step away from the busyness of 
everyday life and encounter God in a more 
personal way. Through prayer, reflection, 
and fellowship, we will journey together 
in faith and encourage one another in our 
walk with Christ. 
   This retreat will take place in a pilgrim-
age-like setting to help you focus on your 
relationship with God the Father. Each participant should 
bring their own sleeping bag, and/or air mattress; cots will 
be provided. 
   Space is limited, so we encourage you to reserve your 
spot as soon as possible. 
   For information about registration, or questions regarding 
the retreat, please contact any of the following: 

• Rachelle Manahan (Rmanahan808@gmail.com or 808-
282-4464) 

• Christina Leyba (520-258-9147) 

• Maria Garcia (520-940-3862) 

Santa Kateri Tekakwitha 

Retiro ACTS para Mujeres 

Jueves – Domingo, 9 – 12 de julio 
Costo: $150 (incluye transporte de ida y vuelta desde Santa 

Kateri hasta el retiro en San Francisco de Sales) 
¿Desea reavivar su fe, renovarse, fortalecerse y 
recordar el amor que Dios tiene por usted? Este 
retiro ofrece a las mujeres la oportunidad de alejar-
se del ajetreo de la vida diaria y encontrarse con 
Dios de una manera más personal. A través de la 

oración, la reflexión y la convivencia, camina-
remos juntas en la fe y nos animaremos mu-
tuamente en nuestro seguimiento de Cristo. 
   Este retiro se llevará a cabo en un ambiente 
de peregrinación para ayudarle a enfocarse en 
su relación con Dios Padre. Cada participante 

deberá traer su propio saco de dormir y/o colchón inflable; se 
proporcionarán catres. 
   El espacio es limitado, por lo que le recomendamos reservar su 
lugar lo antes posible. 
   Para información sobre la inscripción o para cualquier pregunta 
relacionada con el retiro, comuníquese con alguna de las siguien-
tes personas: 

• Rachelle Manahan (Rmanahan808@gmail.com o 808-282-
4464) 

• Christina Leyba (520-258-9147) 

• Maria Garcia (520-940-3862) 
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